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Corpus de mots de la classe de seconde
Remarque importante : cette liste a été établie dans la perspective étymologique, c’est-à-dire des racines grecques entrant dans la formation de mots français. Naturellement le vocabulaire à faire apprendre aux élèves ne se limite pas à cette liste, qui ne comprend pas certains mots du vocabulaire courant en grec.
Noms
ἡ ἀγορά, ας : la place publique    

ὁ ἀγών, ῶνος : le jeu, le combat
ή ἀλήθεια,ας: la vérité

ὁ ἀνήρ, ἀνδρός : l’homme
ὁ ἄνθρωπος, ου : l’homme, l’être humain

ἡ ἀρχή, ῆς : le commencement, le commandement
ὁ βάρϐαρος, ου : le barbare, le non-grec

ἡ βουλή, ῆς : la volonté, la délibération, l’assemblée
ὁ γάμος, ου : le mariage
τὸ γένος, ους : la race

ὁ γέρων, οντος : le vieillard

ἡ γῆ, ῆς : la terre

ἡ γλώττα, ης : la langue
ἡ γυνή, γυναικός : la femme
ὁ δῆμος, ου : le peuple

ἡ δόξα, ης : l’opinion

ὁ δοῦλος, ου : l'esclave

ἡ εἰρήνη, ης : la paix

ἡ ἐκκλησία, ας : l'assemblée

τὸ ἔργον, ου : le travail, l’action

ὁ ἔφηϐος, ου : l'éphèbe

ἡ ζώνη, ης : la ceinture
ἡ θάλαττα, ης : la mer

ὁ θάνατος, ου : la mort

ὁ θεός, οῦ : le dieu, la divinité

ἡ θύρα, ας : la porte
ἡ κόρη, ης : la jeune fille
   ὁ κόσμος, ου : le bon ordre, la parure, l’univers

   ὁ λόγος, ου : la parole, le discours, la raison

  ἡ μάχη, ης : le combat

   ὁ μῦθος, ου : la parole, le récit, la fable

   ἡ νίκη, ης : la victoire

   ὁ νόμος, ου : la loi
ἡ ὁδός, οῦ : la route
ἡ οἰκία, ας : la maison
τὸ ὄνομα, ατος : le nom

τὰ ὅπλα, ων : les armes

τὸ ὄστρακον, ου : la coquille, le tesson
ὁ παῖς, παιδός : l’enfant

ἡ παρθένος, ου : la jeune vierge

ὁ πατήρ, πατρός : le père

ὁ πέπλος, ου : le péplos, tunique féminine

ὁ πλοῦτος, ου : la richesse

ὁ πόλεμος, ου : la guerre

ἡ πόλις, εως : la cité
ἡ πομπή, ῆς :  envoi, procession

ἡ πύλη, ης : porte d'une ville
τὸ πῦρ,πυρός : le feu

ἡ σοφία, ας : la sagesse

ἡ στοά, ᾶς  le portique

ἡ στρατία, ᾶς : l'armée

ὁ στῦλος, ου: la colonne

τὸ συμπόσιον, ου : le banquet
ὁ τόπος, ου : le lieu

ὁ ὕπνος, ου : le sommeil

ἡ φωνή, ῆς : la voix

ὁ χρόνος, ου : le temps

ὁ χρυσός, οῦ : l’or

ἡ ψυχή, ῆς : l’âme

      Adjectifs

ἀγαθός, ή, ον : bon

ἀρχαῖος, α, ον : ancien

δίκαῖος, α, ον : juste

δυνατός, ή, όν : puissant

ἐλεύθερος, α, ον : libre

ἕτερος, α, ον : autre

θερμός, ή, όν : chaud
ἴδιος, α, ον : particulier

ἱερός, ά, όν : sacré

ἴσος, η, ον : égal, semblable

καθαρός, ά, όν : pur
κακός, ή, όν : mauvais, méchant

καλός, ή, όν : beau

μέγας, μεγάλη, μέγα : grand
μικρός, ά, όν : petit

μόνος, η, ον : seul

νέος, α, ον : nouveau
νεκρός, ά, όν : mort
ξένος, η, ον : étranger

ὀλίγος, η, ον : peu, en petit nombre

ὅμοιος, α, ον : semblable
ὀρθός, ή, όν : droit
πᾶς ,παντός : tout

παλαιός, α, ον : ancien

πολύς, πολλή, πολύ : nombreux
πρῶτος, η, ον : premier

φίλος, η, ον : cher
Verbes

ἀγγέλλω : annoncer

ἄγω : conduire

ἀκούω : entendre

βάλλω : lancer

βασιλεύω : régner

βουλεύω : délibérer

βούλομαι : vouloir

γιγνώσκω : connaître

γράφω : écrire

δεῖ : il faut

διδάσκω : enseigner

ἐράω-ῶ : aimer

εὑρίσκω : trouver

θεάομαι, θεῶμαι : regarder

θεραπεύω : soigner, honorer
κρατέω -ῶ : dominer, régner
κρίνω : juger

κρύπτω : cacher

μανθάνω : apprendre

μαρτυρέω-ῶ : témoigner

   μισέω-ῶ : haïr

ὁράω-ῶ : voir

ὁρκίζω : faire prêter serment

ποιέω-ῶ : faire

σκοπέω-ῶ : regarder, observer

τελευτάω-ῶ : finir, mourir

τιμάω-ῶ : honorer

τρέπω : tourner

τρέφω : nourrir

φαίνομαι : paraître

φέρω : porter

φημί : dire

φιλέω-ῶ : aimer
φοϐέω-ῶ : effrayer
χρή : il faut

φεύγω : être exilé, poursuivi en justice

ψεύδω : tromper

Pronoms-adjectifs indéfinis
ἄλλος, η, ο : autre

πᾶς, πᾶσα, πᾶν : tout
Pronoms  personnels
αὐτός, ή, ό : même, lui-même, seul

 ἐγώ : moi, je

Noms de nombres 

1. εἷς, μία, ἕν

2. δύο

3. τρεῖς, τρία

4. τέτταρες, τέτταρα

5. πέντε

6. ἑξ

7. ἑπτά

8. ὀκτώ

9. ἐννέα

10.δέκα

Mots invariables et préfixes

ἀ- : sans
άμφί : autour

ἀνά : en haut

ἀντί :à la place de, en échange de

ἀπό : loin de

διά : à travers

εἰς : vers

ἐν : dans, sur

ἐξ : hors de

ἐπί : vers

εὖ : bien

κατά : en bas

μετά : avec

παρά :auprès de

περί : autour

πρό : devant

πρός : auprès de

σύν : avec

ὑπέρ : au-dessus

ὑπό : sous
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